
б) Ако е така, за да попадне договорното задължение в 
приложното поле на забраната по член 101, параграф 
1 ДФЕС, трябва ли освен това да се докаже, че то 
съществено предотвратява, ограничава или нарушава 
конкуренцията? 

( 1 ) Директива 98/84/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 20 
ноември 1998 година относно правната защита на услуги, осно­ 
ваващи се на или състоящи се от достъп под условие (ОВ L 320, 
стр. 54; Специално издание на български език, 2007 г., глава 6, том 
3, стр. 73). 

( 2 ) Директива 89/552/ЕИО на Съвета от 3 октомври 1989 година 
относно координирането на някои разпоредби, формулирани в 
действащи закони, подзаконови и административни актове на 
държавите членки, отнасящи се до упражняване на телевизионна 
дейност (ОВ L 298, стр. 23; Специално издание на български език, 
2007 г., глава 6, том 1, стр. 215). 

( 3 ) Директива 2001/29/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 22 
май 2001 година относно хармонизирането на някои аспекти на 
авторското право и сродните му права в информационното 
общество (ОВ L 167, стр. 10; Специално издание на български 
език, 2007 г., глава 17, том 1, стр. 230). 

( 4 ) Директива 2006/115/ЕО на Европейския парламент и Съвета от 12 
декември 2006 година за правото на отдаване под наем и в заем, 
както и за някои права, свързани с авторското право в областта на 
интелектуалната собственост (кодифицирана версия) (OB L 376, стр. 
28; Специално издание на български език, 2007 г., глава 17, том 3, 
стр. 14). 

( 5 ) Директива 93/83/ЕИО на Съвета от 27 септември 1993 година 
относно координирането на някои правила, отнасящи се до авто­ 
рското право и сродните му права, приложими към спътниковото 
излъчване и кабелното препредаване (ОВ L 248, стр. 15; 
Специално издание на български език, 2007 г., глава 17, том 1, 
стр. 134). 

Преюдициално запитване, отправено от Juzgado de lo 
Contencioso Administrativo n o 3 de Almería (Испания) 
на 11 май 2010 г. — Agueda María Saenz Morales/ 
Consejería para la Igualdad y Bienestar Social de la Junta 

de Andalucía 

(Дело C-230/10) 

(2010/C 209/26) 

Език на производството: испански 

Запитваща юрисдикция 

Juzgado de lo Contencioso Administrativo n o 3 de Almería 

Страни в главното производство 

Ищец: Agueda María Saenz Morales 

Ответник: Consejería para la Igualdad y Bienestar Social de la 
Junta de Andalucía 

Преюдициален въпрос 

Прилага ли се Директива 1999/70/ЕО ( 1 ) по отношение на 
публичната служба в администрацията на Junta de Andalucía 
(назначени на временна длъжност лица) и ако да, имат ли 
право назначените на постоянна длъжност лица да получават 
тригодишните допълнителни възнаграждения за времето, през 
което са полагали труд на временна длъжност? 

( 1 ) Директива 1999/70/ЕО на Съвета от 28 юни 1999 година относно 
Рамково споразумение за срочната работа, сключено между Евро­ 
пейската конфедерация на профсъюзите (CES), Съюза на индустри­ 
алците в Европейската общност (UNICE) и Европейския център на 
предприятията с държавно участие (CEEP) (ОВ L 175, стр. 43; 
Специално издание на български език, 2007 г., глава 5, том 5, 
стр. 129). 

Иск, предявен на 10 май 2010 г. — Европейска 
комисия/Република Полша 

(Дело C-232/10) 

(2010/C 209/27) 

Език на производството: полски 

Страни 

Ищец: Европейска комисия (представители: A. Nijenhuis и Ł. 
Habiak) 

Ответник: Република Полша 

Искания на ищеца 

— да се установи, че като не е приела законовите, подзако­ 
новите и административните разпоредби, необходими за 
съобразяване с Директива 2007/44/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 5 септември 2007 година за 
изменение на Директива 92/49/ЕИО на Съвета и директиви 
2002/83/ЕО, 2004/39/ЕО, 2005/68/ЕО и 2006/48/ЕО по 
отношение на процедурните правила и критериите за 
оценяване за предварителната оценка на придобиванията и 
увеличението на участия във финансовия сектор ( 1 ), или при 
всички положения като не е уведомила Комисията за 
приетите разпоредби, Република Полша не е изпълнила 
задълженията си по тази директива; 

— да се осъди Република Полша да заплати съдебните разноски. 

Правни основания и основни доводи 

Срокът за транспониране на Директива 2007/44/ЕО е изтекъл на 
21 март 2009 г. 

( 1 ) ОВ L 247, стр. 1.
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